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See the notice on TED website 212720-2021 - Concurso
Polónia-Varsóvia: Serviços de administração de propriedades não residenciais
OJ S 82/2021 28/04/2021
Anúncio de concurso – sectores especiais
Serviços

Base jurídica:
Diretiva 2014/25/UE

Secção I: Entidade adjudicante

Nome e endereços
Nome oficial: Przedsiębiorstwo Państwowe „Porty Lotnicze”
Endereço postal: ul. Żwirki i Wigury 1
Localidade: Warszawa
Código NUTS: PL911 Miasto Warszawa
Código postal: 00-906
País: Polónia
Pessoa de contacto: Rafał Gołąbek
Correio eletrónico: r.golabek@ppl.pl
Telefone: +48 226501807
Fax: +48 226501833

:Endereço(s) Internet
Endereço principal: www.polish-airports.com
Endereço do perfil do adquirente: https://ppl.bip.gov.pl/search/publiccontracts/

Comunicação
Os documentos do concurso estão disponíveis gratuitamente para acesso direto, completo e 
ilimitado em: https://portal.smartpzp.pl/ppl/
Para obter mais informações, consultar o endereço indicado acima
As propostas ou pedidos de participação devem ser enviados para o endereço indicado acima

Atividade principal
Atividades aeroportuárias

Secção II: Objeto

Quantidade ou âmbito do concurso

Título
Świadczenie usług w zakresie administrowania obiektami oraz wykonywania prac 
serwisowych w zakresie ślusarskim i elektrycznym w obiektach Przedsiębiorstwa 
Państwowego Porty Lotnicze w Warszawie.
Número de referência: 30/PN/ZP/TLLZP/21

Código CPV principal
70332000 Serviços de administração de propriedades não residenciais

Tipo de contrato
Serviços

Descrição resumida

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/212720-2021
mailto:r.golabek@ppl.pl?subject=TED
http://www.polish-airports.com
https://ppl.bip.gov.pl/search/publiccontracts/
https://portal.smartpzp.pl/ppl/
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Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług w zakresie administrowania obiektami oraz 
wykonywania prac serwisowych w zakresie ślusarskim i elektrycznym w obiektach 
Przedsiębiorstwa Państwowego „Porty Lotnicze” w Warszawie.
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został zawarty w Projektowanych postanowieniach 
umowy (Załącznik nr 3 do SWZ).

Valor total estimado

Informação sobre os lotes
Contrato dividido em lotes: não

Descrição

Código(s) CPV adicional(is)
50000000 Serviços de reparação e manutenção

Local de execução
Código NUTS: PL911 Miasto Warszawa
Local principal de execução: Port Lotniczy im. F. Chopina w Warszawie.

Descrição do concurso
Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług w zakresie administrowania obiektami oraz 
wykonywania prac serwisowych w zakresie ślusarskim i elektrycznym w obiektach 
Przedsiębiorstwa Państwowego „Porty Lotnicze” w Warszawie.
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został zawarty w Projektowanych postanowieniach 
umowy (Załącznik nr 3 do SWZ).

Critérios de adjudicação
Critérios a seguir enunciados
Preço

Valor estimado

Duração do contrato, acordo-quadro ou sistema de aquisição dinâmico
Duração em meses: 24
O contrato é passível de recondução: não

Informação sobre as variantes
São aceites variantes: não

Informação sobre as opções
Opções: não

Informação sobre os fundos da União Europeia
O contrato está relacionado com um projeto e/ou programa financiado por fundos da União 
Europeia: não

Informação adicional
Usługi stanowiące przedmiot zamówienia świadczone będą przez okres 2 lat od dnia zawarcia 
umowy.

Secção III: Informação de carácter jurídico, económico, financeiro e técnico

Condições de participação
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III.1.3. Capacidade técnica e profissional
Nível(is) mínimo(s) das normas eventualmente aplicáveis: 
O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w 
postępowaniu, tj.
1) wykażą, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, zrealizowali lub realizują co najmniej co 
najmniej jedną usługę polegającą na administrowaniu nieruchomościami wchodzącymi w 
skład Portu Lotniczego lub Centrum Handlowego o powierzchni całkowitej nie mniejszej niż 50 
000 m2, trwającą co najmniej 12 miesięcy, oraz co najmniej jedną usługę tzw. „złotej rączki” w 
Portach Lotniczych lub Centrum Handlowym o powierzchni całkowitej nie mniejszej niż 50 000 
m2, trwającą co najmniej 12 miesięcy;
2) wykażą, że dysponują i skierują do realizacji zamówienia minimum 1 osobę do pełnienia 
funkcji kierownika, która będzie posiadała posiadającą co najmniej 3-letnie doświadczenie 
zawodowe w zakresie kierowania zespołem dedykowanym do realizacji usługi 
administrowania i drobnych napraw na terenie Portu Lotniczego lub w Centrum Handlowego.

Cauções e garantias exigidas
1. Wykonawca obowiązany jest wnieść przed upływem terminu składania ofert wadium w 
wysokości 100 000,00 PLN (słownie: sto tysięcy złotych).
2. Zamawiający będzie żądał wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy w 
wysokości 5 % wartości umowy brutto.

Forma jurídica que deve assumir o agrupamento de operadores económicos ao qual vai 
ser adjudicado o contrato
Wykonawcy wspólnie ubiegający się o zamówienie ustanawiają pełnomocnika do 
reprezentowania ich w niniejszym postępowaniu o udzielenie zamówienia albo 
reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. 
Pełnomocnictwo powinno jednoznacznie określić postępowanie, do którego się odnosi, 
precyzować zakres umocowania, wskazać pełnomocnika, wyliczać wszystkich Wykonawców, 
którzy wspólnie ubiegają się o zamówienie. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o niniejsze 
zamówienie, których oferta zostanie wybrana przez Zamawiającego będą zobowiązani przed 
zawarciem umowy w sprawie zamówienia publicznego do przedstawienia umowy regulującej 
współpracę tych Wykonawców.

Condições relacionadas com o contrato

Condições de execução do contrato
Szczegółowe warunki realizacji umowy zawiera SWZ, zamieszczona pod adresem 
internetowym wskazanym w punkcie I.3 ogłoszenia.

Secção IV: Procedimento

Descrição

Tipo de procedimento
Concurso aberto

Informação acerca do acordo-quadro ou sistema de aquisição dinâmico

Informação acerca do leilão eletrónico
Vai ser efetuado um leilão eletrónicoInformação complementar acerca do leilão eletrónico: 
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Zamawiający przewiduje dokonanie wyboru najkorzystniejszej oferty z zastosowaniem aukcji 
elektronicznej na zasadach określonych w art. 227–238 ustawy. Aukcja zostanie 
przeprowadzona za pośrednictwem platformy SmartPZP. Szczegóły dot. aukcji znajdują się w 
rozdziale XVI SWZ.

Informação relativa ao Acordo sobre Contratos Públicos (ACP)
O contrato é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos: sim

Informação administrativa

Prazo para a receção das propostas ou pedidos de participação
Data: 31/05/2021 10:00Hora local: 

Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas ou dos convites para 
participar aos candidatos selecionados

Línguas em que as propostas ou os pedidos de participação podem ser apresentados
Polaco

Período mínimo durante o qual o concorrente é obrigado a manter a sua proposta
A proposta deve ser válida até: 28/08/2021

Condições de abertura das propostas
Data: 31/05/2021 10:00Hora local: 
Local: 
1. Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem platformy SmartPzp.
2. Najpóźniej przed otwarciem ofert Zamawiający poda na platformie SmartPzp informację o 
kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia.
3. Informacje z otwarcia, o których mowa w art. 222 ust. 5 ustawy zostaną niezwłocznie po 
otwarciu ofert zamieszczone na platformie SmartPzp.

Secção VI: Informação complementar

Informação sobre o carácter recorrente
Contrato recorrente: não

Informação adicional
1. Zamawiający (zgodnie z art. 126 ust. 1 ustawy) wezwie Wykonawcę, którego oferta została 
najwyżej oceniona do złożenia w wyznaczonym terminie następujących dokumentów na 
potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia w zakresie art. 108 i 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy 
wskazanych w rozporządzeniu Ministra Rozwoju Pracy i technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. 
w „sprawie podmiotowych środków dowodowych (...)”:
— par. 2 ust. 1 pkt 1 lit. a i b – w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy,
— par. 2 ust. 1 pkt 2 – w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy,
— par. 2 ust. 1 pkt 6 – w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy,
— par. 2 ust. 1 pkt 4 – w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy,
— par. 2 ust. 1 pkt 5 – w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy,
— oświadczenia na formularzu JEDZ w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 3, 4, 5 i 6 oraz art. 109 ust. 
1 pkt 1 ustawy.
2. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
polskiej, a także w przypadku gdy osoba, której dany dokument dotyczy ma miejsce 
zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, zastosowanie mają zasady określone 
w par. 4 ww. rozporządzenia.
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3. Zamawiający, w celu potwierdzenia spełnienia warunków udziału w postępowaniu, działając 
na podstawie art. 26 ust. 1 ustawy wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie wykazu wykonanych usług wraz z dowodami 
potwierdzającymi należyte wykonanie.
4. Wykonawca ubiegający się o udzielenie niniejszego zamówienia zobowiązani są złożyć 
wraz z ofertą następujące dokumenty:
— formularz „Oferta” (załącznik nr 1 do SWZ),
— zobowiązanie, w przypadku gdy Wykonawca polega na zdolnościach innych podmiotów 
zgodnie z zapisem w SWZ,
— dowód wniesienia wadium,
— pełnomocnictwo, z którego wynika prawo do podpisania oferty (zgodnie z SWZ),
— pełnomocnictwo do reprezentowania wszystkich Wykonawców (zgodnie z SWZ).
6. Ze względu na ograniczoną liczbę znaków, które można wprowadzić do treści ogłoszenia, 
pozostałe informacje zawarto w SWZ dostępnym na stronie internetowej Zamawiającego.

Procedimentos de recurso

Organismo responsável pelos processos de recurso
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Endereço postal: ul. Postępu 17a
Localidade: Warszawa
Código postal: 02-676
País: Polónia
Telefone: +48 224587801
Fax: +48 224587803
Endereço Internet: http://www.uzp.gov.pl

Processo de recurso
Informações precisas sobre o(s) prazo(s) de recurso: 
Środki ochrony prawnej zostały określone w dziale VI ustawy Pzp.

Serviço junto do qual podem ser obtidas informações sobre os processos de recurso
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Endereço postal: ul. Postępu 17a
Localidade: Warszawa
Código postal: 02-676
País: Polónia
Telefone: +48 224587801
Fax: +48 224587803
Endereço Internet: http://www.uzp.gov.pl

Data de envio do presente anúncio
23/04/2021

http://www.uzp.gov.pl
http://www.uzp.gov.pl

